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Atque dli, ¡it vacuopatueruntaequorecampí, 7t0
procursí¿ rapído coníectíseníínushastís
ínvaduntMartemclípeis atque aere sonoro
dat gem¡tumtel/as, eurn crebros ensíbusictus
congeminant,Jors et vírtus míscenturin anam
ac velut ingentí Silo suníinoveTaburno 715
cum duo conversísmímico mn proelía taurí
frontíbus íncurrunt, pavídí cesseremagístrí,
stot pecasomnemeta mutum,mnassantque¡uvencae
quis nemorí ímperítet,guemtota arníentasequantur,
illí ínter sesemalta vi vulnero tniscent 720
cornuagneobníxí ínfigunt et sanguinelargo
colla armosque lavant, gemítanernus omnnereínugít
non ahter Tras Aeneaset Daunnísheras
concurrunt clípeis, íngensfragor aetheracomplet

Esta unidad de sígníficacion constituye la última de una serie que
componenel ampíío conjuntosignificativo relativo a las circunstanciasque
rodean,que precedendiríamos mejor, la luchapersonalde Turnoy Eneasy
que tiene su comienzoallá por el verso665 de estemismo libro En ella el
episodioalcanzasu clímax la tensióny expectaciónque el acontecimiento
despiertallegan a su másalto grado

Esto no puedemenosque traducírseen ese «apretadohazde relaciones
horizontalesy verticales, síntagmátícasy asociativas» que es todo texto
poético Es enestaúltima unidaddel episodioo conjuntosígmficatívodonde
ese«haz»sehacemásdensoy apretado,dondeel estilo se nosmanifiestamas

O Salvador, «Estructuralismoy poesía)>, Problemas y principios del estríictura¡i9,no

hngutsríco, Madrid, 1967, p 267
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evidentey donde,por lo mismo, el metodode análisis estilístico obtiene,por
así decirlo, su máximacosecha

Pero de entretodos los elementosque componenel texto destacacon
muchola imagen-comparaciónosímil relatíxo a lostoros encombate(vv 715
y ss) es en ella dondela convergenciacombinatoriade recursosque crea el
estilo se hacemas densay variada De ahí que a efectosde nuestroestudio
centremosnuestraatenciónen ella

No parecedifícil, trasun detenidoanálisis del texto, señalarcomo noción
potenciadapor la convergenciade recursoslínguistícosese impresionante
espectáculode fuerza y violencia, acompañadode un gran estruendo,que el
texto virgiliano presenta

Los recursoslínguistícos estilistícamenteaprovechadospor el poeta
traducen las noticias comunicadaspor el texto a imágenesvisuales y
auditivas La umdadconstituye,pues,una dobleversion, visual y auditiva,sí
bien mtíma e indisolublementefundidas

Tal función netamenteimpresívaes la desempeñadapor los recursos
fónícos y más concretamentepor las aliteraciones iii ínvadunt, mímica
mn íncurrunt iuvencae ímperítet illí ínter ínfigunt, metu mutuni mussant,
multa míscent, vi volnera, concurrunt clípeis cornplet y las resonancias
nasalesdel verso722que parecensubrayary potenciaraúnmásla especiede
onomatopeyaque comportaremugít

Todosestosrecursosfénicosestán,asuvez, subrayadospor el ritmo y la
construcciónEl ritmo, principalmente,mediantesualternanciacaprichosay
arbitraria de dáctilos y espondeosen estesentido, el ritmo predominante-
mente dactílico y homodíno de los versos 710, 711, 716-19 y 722 parece
constituir el contrapuntoorquestal idoneo del texto comunicadoen cada
caso,comolo es igualmenteel espondaicoy heterodinode los versos7t2-15
La construcción,graciasa la posícionen lugaresdestacadosdel versode los
términosque aludena las nocionesde luchay violencia, especialmentede las
formasverbalesquehacenreferenciaal combatecuerpoa cuerpode estosdos
grandesguerreros,todoslos cualesocupanla posicióninicial o final del verso
o los encontramosentrecesurasAsimismo, la construcciónsubrayamuchos
de estostérminosmedianteotra seriede recursospropios quiasmoprocursu
rapído/coníectíshastís, rejets dat gemítum tellus y congemínant,los dos en
inicial y encesuracoincidenteconpausade sentido,dísyuncionduo taurí, en
comienzoy final de verso,encabalgamientoconversis/frontíbus,quiasmotaurí
incurrunt y cesseremagistrí y rejet concurrunt cli peis

También la sintaxis subraya muchos de estos términos mediante el
empleo de presenteshistóricospoderosamenteimpresívos

El léxico, por su parte, desempeñaun importantísimo papel en la
caracterízacionestilísticade esta unidadde significación, tanto medianteuna
seriede insistenciasléxicasen torno a la nocion de lucha, como a travésde
diversasexpresionesmetafóricasdel tipo de la metonimia ínvadunt Martemn,
las personificacionesdat gemítumtelliís y geníítunemusornne remugíty, sobre
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todo, graciasa la imagen-comparacióno símil de los versos715-24,precioso
brochede oro no sólo de estaunidad,sino de todoel conjuntosignificativo,
que tiene su antecedenteen la lucha delos toros de las Geórgicas2

Hemos dejado intencionadamentepara el final la cuestiónqmzá más
importantede esta unidad y en torno a la cual hemos centradonuestro
estudio la imagen-comparaciónrelativaalaluchade los toros en celo Turno
y Eneas,enfrentadosen unaluchapersonalpor Lavinia, soncomodos toros
en celo trabadosen una lid impresionante,llena de fuerza y estruendoen
movimiento, en disputapor una novilla Los dos protagonistasluchan a
muerte,mientrasel resto del ganadoo del ejército contemplaasombradoy
expectantetan grandiosalid

La imagen es bellísima y las correspondenciasentreella y el texto que
ilustra, entreel vehículoy el tenor, son múltiples y muy acertadas

Comencemospor decirque se trata de una imagenoriginal de Virgilio,
inspiradaenlas Geórgicas,que,comohemosdichoapropósitodel estudiode
sus imágenes,son fuente principalísímade la imagineríade la Eneida,sobre
todo de la partemásoriginal de ella3

Estamosante un tipo de imagen muy frecuenteen la poesíade Virgilio,
con la que éste cierra un episodioo unidadde significación No olvidemos
que tal y como hemos dicho antes,esta unidad constituye el clímax del
episodioo conjuntosignificativo, todo lo anteriorno hasido en el fondomás
que preparaciónparaella De estamanera,el epilogo del episodioes una
síntesisen la que setrasponenen unaimagenlas nocionespotenciadasporla
convergencia,queconstituyenel estilo a nivel del significante y del signifi-
cado

Debido a la gran fidelidad con queVirgilio reproduceel texto del lugar
paralelodeflasGeórgicasen quese inspiraparaobteneresta imagen,creemos
convenientereproducirloa continuación,al menosen la parteque masnos
interesaparae] estudiode la imagen4

pascítur in magnaSila formosa íuvenca
illí alternantesmalta vi proelía míscent
uolner¡buserebrís, ¡aviÉ ater corpora sanguis,
versagiiein obníxosuírgentur cornua vasto
eumgemíta reboant sílvaequeet longus Olympus

La unidad de significación de las Geórgicasa la que pertenecenestos
versosse refiere,comodecíamosantes,a la luchade los torospor lahembra,

2 Cf Georg III, 209 y ss

Cf La imagenen la poesíade Virgilio Sufuncían Estudio esíilísticoy literario, nuestratesis
doctoral medita, Granada, 1975, pp 417 y ss Cf ahora resumen publicado, La imagenen la
poesíade Virgilio, SecretariadodePublicacionesdela Universidad,Granada,1980,Pp isí y ss

Georq 111, 219-23
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encendidosen celos por el poderosoinstinto sexual5 Estemotivo o tenores
ilustrado imaginativamentealli con unamanífestacion—explosiondiríamos
mejor—- de fuerzanatural el mar Aquí, por suparte,la luchadelos toros,de
tenor ha pasadoa ser vehículo de la imagen, mientras que el tenor lo
constituyeuna acción humana la lucha cuerpo a cuerpo entre estos dos
grandesguerrerosque se disputanla soberaníaen el Lacio y, de paso, la
posesiónde Lavinia Es decir, en cierto sentidoel vehículoconsistenteen la
luchade los toros se personifica,mientrasqueel tenor o luchaentreestosdos
hombresse animaliza

No esésta,porsupuesto,la primeravez queocurrelo uno o lo otro Baste
recordar la gran cantidad de símiles tomados del mundo animal para
caractenzara Turno o a Mecencio,por ejemplo

En cuantoa lahumanizaciónde la luchade los toros,hemosde decirque
ya enel texto delas Geórgicas III, 209 y ss ,y másconcretamentea partir del
y 215, se producíauna transferenciade los rasgoshumanosa la naturaleza
animaldel toro queacabapor convertírseen unahumamzacióncompletaen
losversos229-31 Eséste,precisamente,uno de los principalesrasgos,sí no el
principal, en la imaginería de las Geórgicas Lo único que sucedeen este
episodiode la Eneida es que los terminosse han invertido en relación conel
de las Geórgicas es admirable,a este respecto,observarcómo sabeVirgilio
sacaren cadacaso el máximo partido a la utilización de sus imágenescon
cualesquierafin y aplicaciónque se les asigne

Deciamosantesque las correspondenciasentrevehículoy tenor de la
imagenson múltiples Veámoslassobreel propio texto

tenor vehículo

1 coníectis emínushastís clípeís at-
que aere sonoro conversís taurí jronti bus

2 ínvadunt Martení mímica in proelía incurrunt

3 dat genutum tellus íngens fragor
aethera coníplet gemítuneníus omneremugít

4 crebros ensíbus ictus congemínant
concurrunt clípeis multa vi volnera miscent c ornuaque

obníxí inflgunr
5 stupetípse Latínus pavidí cessereníagístrí

6 et Rutulí et Troes et omnesItalí
convertereoculos stat pecusomnemetumutum

7 Lavinia (no expresaen texto) mussantque íuvencae

Cf el estudioestilístico de estepasajede las Georgícaspor E HernandezVista, «Los toros

bajo el imperiode Venus Estudioestilístico de GeorgícasIII, 209-24i», Estudios ClasícosXii,
1968 497 y ss
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Comopodemosobservar,las correspondenciasson multíples,diríamos
meluso que son totales, es decir, se dan correspondenciasentretodos los
términos o sintagmas del vehículo y los del tenor, aparte de que son
plenamenteacertadaspor lo adecuadasy expresivasque son

La primerade dichascorrespondenciasse refierea la luchapropiamente
dicha, en su vertientevisual y auditiva,no pudiendoel paralelismoser más
exactoentrelos dostérminosde la imagen Sí comparamosestetexto conel
paralelocorrespondientedel libro tercero de las Geórgicas, observaremosla
gran fidelidad con que Virgilio ha sabidorecrearel tema de la lucha de los
toros

illí alternantesmulta vi proelía míscent
voineríbuscrebrís, lav¡t ata corpora sanguis,
versaque in obníxosurgenturcornija vasto
cum gemítu, reboant sílvaeque et IongusOlympus6

Una rápidaojeadacomparativade estosversoscon la tablade correspon-
denciasantes expuestapone inmediatamentede manifiesto a su vez la
existenciade una serie de correspondenciasdirectas entre el texto de las
Geórgicas y el de la Eneida, sin pasar por el’ vehículo de la imagen
proelía míscentde Geórgicasse avienemejoral tenorde la imagen,volneríbus
crebís de Geórgicas parecerecordar crebros ensíbus ictus , y reboant et
longus Olympuses paralelo, por suparte, de ingensfragor aetheracomplet

Pareceindiscutible, a la vista de todo esto,que el poeta, a la hora de
componerestaimagenha tenidopresenteel texto delas Geórgicas,uno de los
más bellos ejemplos de tratamiento épico de la vida animal, verdadero
adelantode lo quehabría de ser la inspiraciónépica que iba a producir la
Eneída7

Contmuandocon la consideraciónde la tablade correspondenciasantes
expuestas,encontramosen su parte final una serie de paralelosaltamente
sugestivosy que suelen pasarmás desapercibidosa los comentaristasnos
estamosrefiriendo a los versos que recogenen uno y otro término de la
imagenla actitud delos espectadoresasistentesa la lucha Sí bienes verdad
que el tenor de la imagen o descripciónde la lucha de Turno y Eneasno
recogealusión algunaa estedetalle, ello parece,sin embargo,justificado por
la cercaníade la escenaanterior, exclusivamentededicada a recoger la
reaccióny actitud de los espectadoresasistentesal combate

En este sentido,hemoscreídover en pavulí cessereniagistrí del vehículo
una correspondenciacon siupet ípse Latinus del tenor, referido a Latino,
pastorsupremode su pueblo,símbolode la unión delos dospueblosy, enese
sentido,pastorde todo el rebaño

Georg III, 220-3
Cf A Guilienní,, Virgíle poete, artíste et penseur, Parjs, 1951, vers esp de E J Prieto,

Virgilio poeta,artista y pensador,Buenos Aíres, 1968, p 167



190 Jose Gonzalez Vázquez

En cuantoala respectivacorrespondenciade stat pecusomnemetumutum
del vehículo, parece suficientementeclara y expresadacon todo lujo de
detallesen la escenaanterior8

et Rutulí et Troeset omnes
convertereoculosItalí, quíque alta tenebant
moeníaquíque imos pulsabantariete muro,
armaque deposuereumerís

Llamamosla atenciónsobreel hecho de que dejamosde reseñar,entre
talescorrespondencias,el verso719

quis neniorí ímperítet,quemtota armentasequantur

que aludealos efectosposterioresdel resultadode la lucha Perorecordemos
que uno de los temasrecurrentesen todaestaúltima partede la Eneulaes la
idea de que la suerte de troyanosy latinos está ligada al desenlacede la
guerray, másconcretamente,al resultadodel duelo personalentre Turno y
Eneas

Pero,tal vez, la correspondenciamenosclara, por no hallarseexpresaen
el texto correspondienteal tenor de la imagenni en la escenaanterior,pero
probablementela más sugestiva,sea la de mussantínvencoey su paralelo
tácito con la actitud de las mujereslatinas, quienesdesde las torres de la
ciudad,en sitio tranquilo y seguro,contemplanpasivamentela lucha, y muy
especialmenteconla figura deLavinia,motivo principal dela luchadeestos
doshombresEs muy ilustrativa,aesterespecto,unanuevaconfrontacióndel
texto de la imagencon el de las Geórgicas9

carpit ením vírís paulatím uritque vulendo
jemmna, nec nemorumpatítur memíníssenec herbae
dulcibusdía quideminlecebrís,et saepesuperbos
corníbusínter se subígít decernereamantis.
pascítur in magnaSí/a formosa iuvenca

Y es que uno de los temasbásicosde este libro XII de la freída es
precisamentela lucha de Turnoy Eneaspor Lavinia He aquí, entreotros,
una seriede textos que recogenestemotivo

promzssamerípui genero,arma impía sumpsí(y 31)
nostrodírímamussanguinebellum,

illo quaeraturconíunx Lavinia campo(vv 79-80)
vícístí et víctumtenderepalmas

Ausonií vutere, tua est Lavinia coníunx (vv 936-71

Vv 704-7

lii, 215-19
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Además,en el texto últimamentecitado de las Geórgicasencontramosun
verbo, decernere(y 218), que desempeñaun importantey significativo papel
en dicho paralelismo,yaquese registrasuapariciónenvarias ocasionesalo
largo de estosúltimos libros de la Eneida,en los queestemotivo de la lucha
por Lavinia es recurrente’0

dirum exsecranturbellum Turníque hymenaeos,
zpsumormis zpsumguezubent decernereferro,
quí reqnumItalíae et primor síbí poscít honores(XI, 217-19)
sic omnísamor unus líabet decernerejerro (XII, 282)
quaecumqueestjortuna, meoest, Píe verlas anam
pro vobísfoedusluere et decernereferro (XII 6945)
ínter se coííssevíros et cernerejerro(XII, 709)

este último texto con el arcaísmocernerepor decernere
Es sintomáticala apanciónde estamisma forma decernereferro hasta

cuatrovecesy siempreen la mismaposicióndestacada—en el axis rítmico—
parareferirse a idéntico hecho

Por último, antes de finalizar estecapítulo de correspondencias,quisiéra-
mosreferirnosbrevísímamentea otro aspectomásqueconfirmala importan-
te función contextualque esta imagendesempeñaen el amplio contextodel
libro XII Nos referimosal breve símil empleadoya en la primera partede
estelibro, relativo a Turnoy tomadoigualmentedel mundodelos toros,que
viene a ser como una especiede adelantode esteotro muchomejor y más
extensamentetratado

hís agíturJuríís totoque ardentís ab ore
scintillae absístunt,oculís mícat acribus ignís
mugíaisvelutí cum prima ín proelía taurus
terríficos cíet atque irascí in cornua temptat
<u-boris obuixus trunco vernosque lacessit
ictíbuset sparsaad pugnomproludít harenaíí

El símil estáreferidoalospreparativosde Turnoconvistasasu luchacon
Eneas,por lo que su relación con esta otra imagen de la lucha misma es
evidente Perolo que más llama la atenciónes el distinto aprovechamiento
quede este temahaceVirgilio en el texto citado conrelaciónal que haceen
GeórgicasIII, 232-36

et temptat seseatqueirascí in cornac díscít
arborís obnixus trunco, ventosquelacessít
ictíbus, et sparsa¿íd pugnamproludít harena
post ubí collectumrobar víresquerefectee,
síqnaníovet praecepsque oblítumfertur in hostení

10 Cf M C J Putnam, Tite poerry ol tite ,4eneid,CanibrídgeU P, 1965, p 183

“ XII ¡01-6
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Las correspondenciasde ambostextos, a nivel línguistíco, sonevidentes.
Sin embargo,la función quedesempeñanen cadacasoes distinta, impuesta
por las respectivassituacionesSí en Geórgicasapareciacomo la preparación
del vencidoconvistasa un nuevoenfrentamientoconel vencedor,en Eneida
XII aparececomo la preparaciónde Turno —que seráel gran vencido—,
previaal combatedecisivoconEneas En tal sentido,las connotacionesqueel
texto de las Geórgicasaportaal símil de la Eneida sonevidentesi2Comohemospodido comprobar,la imagenes algo másque un mero
apéndice más o menos adecuadoque se añade al texto con el fin de
embellecerloe ilustrarlo Desempeña,a no dudarlo,unafunción decisivaenel
contextoen que aparece,graciasal establecimientode múltiples relaciones
tendentesa conferiral texto su polívalencíasígmficatíva Hemosde referirnos
unavez más,aesterespecto,al hechode quela imagenpoética,ademásde su
connaturalvalor sensibilizadoro estetico,se distinguepor suvalor emocio-
nal, por la carga emotiva que connota y que, en este caso, significa el
momentode máxima tensión de toda la umdadde significación’3 Es la
imagen,en estecaso, la que recogeinmejorablementeel análisisvírgilíano de
la luchaentreestosdoshombrescomo un espectáculode violencia, choque
aparatosode fuerzasy estruendoprolongado,en contrastecon los espectado-
resasistentespasivamenteal acontecimientoy que callanmudosde asombro
(statpecusomnemetumutuní) o manifiestansussentimientopor mediode un
murmullo contenido(ínussantíuvencae)Es ella tambiénla que, graciasasu
extraordinario poder sensibilizador y en base a la función netamente
impresíva de los recursoslinguisticos, nos hace «ver» y hasta«oír» esta
grandiosaescena

12 Cf M C J Putnam, o c, p 185
~ Es lo que Bassettllama «efectode contrasteemocional» del símil clasicoen su articulo

«The funetionof the homerícsímíie»,TAPIIA 52, 1921, 132-147


